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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

וְאֶל־2
और–से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएल
H3478

תֹּאמַר֒
कहना
H0559

אִ֣ישׁ
कोइ�–भी
H0376

אִישׁ֩
व्यिक्त
H0376

י מִבְּנֵ֨
मं–से–पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–के
H3478

וּמִן־
या–मं–से–

׀הַגֵּ֣ר 
परदेशी
H1616

הַגָּ֣ר
रहनेवाला

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–मं
H3478

ר אֲשֶׁ֨
जो

ן יִתֵּ֧
देगा
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
अपने–वंश–मं–से
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
मोलेक–के–िलए
H4432

מ֣וֹת
मारे–जाने–से
H4191

יוּמָת֑
मारा–जाएगा
H4191

עַ֥ם
लोग

רֶץ הָאָ֖
भूिम–के
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
पत्थर–मारंगे–उसे
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
पत्थर–से
H0068

“तुम्हं इस्राएल के लोगां से यह भी कहना चािहए: तुम्हारे देश मं कोइ� व्यिक्त अनपे बच्चां मं से िकसी को झूठे देवता मोलेक को दे सकता है। उस व्यिक्त को 
मार डालना चािहए। इससे अन्तर नहीं पड़ता िक वह इस्राएल का नागिर है या इस्राएल मं रहने वाला कोइ� िवदेशी है, तुम्हं उस पत्थर फंक फंक कर मार 
जालना चािहए।

י3 וַאֲנִ֞
और–मैं
H0589

ן אֶתֵּ֤
लगाऊंगा
H5414

אֶת־
को–
H0853

֙ פָּנַי
अपना–मुख
H6440

בָּאִ֣ישׁ
उस–मनुष्य–के–िवरुद्ध
H0376

הַה֔וּא
उस
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
और–काट–डालूंगा
H3772

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

רֶב מִקֶּ֣
बीच–से
H7130

עַמּ֑וֹ
अपनी–प्रजा–के

י כִּ֤
क्यांिक

מִזַּרְעוֹ֙
अपने–वंश–मं–से
H2233

נָתַ֣ן
िदया
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
मोलेक–को
H4432

עַן לְמַ֗
इसिलए–िक
H4616

טַמֵּא֙
अशुद्ध–करे

אֶת־
को–
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
मेरे–पिवत्र–स्थान
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
और–अपिवत्र–करे

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
मेरी–पिवत्रता–का
H6944

मैं उस व्यिक्त के िवरुद्ध होऊँगा। मैं उसे उसके लोगां से अलग करँूगा। क्यां? क्यांिक उसने अपने बच्चां को मोलेक को िदया। उसने यह प्रकट िकया िक वह 
मरे पिवत्र नाम का सम्मान नहीं करता। उसने मरे पिवत्र स्थान को अशुद्ध िकया।

ם4 וְאִ֡
और–यिद

הַעְלֵם֣
िछपाते–हुए
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
िछपाएं
H5956

ם עַ֨
लोग

רֶץ הָאָ֜
भूिम–के
H0776

אֶת־
को–
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
अपनी–आंखां

מִן־
से–

הָאִ֣ישׁ
उस–मनुष्य
H0376

הַה֔וּא
उस
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
देने–मं–उसके
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
अपने–वंश–मं–से
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
मोलेक–को
H4432

י לְבִלְתִּ֖
न–करने–को
H1115

ית הָמִ֥
मारना
H4191

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

सम्भव है साधारण लोग उस व्यिक्त की उपेक्षा करे। सम्भव है वे उस व्यिक्त को न मारे िजसने बच्चां को मोलेक को िदया है।
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
तो–लगाऊंगा

אֲנִי֧
मैं
H0589

אֶת־
को–
H0853

פָּנַי֛
अपना–मुख
H6440

ישׁ בָּאִ֥
उस–मनुष्य–के–िवरुद्ध
H0376

הַה֖וּא
उस
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
और–उसके–पिरवार–के–िवरुद्ध
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
और–काट–डालूंगा
H3772

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

׀וְאֵת֣ 
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַזֹּנִי֣ם
व्यिभचार–करनेवालां
H2181

יו אַחֲרָ֗
उसके–पीछे

לִזְנ֛וֹת
व्यिभचार–करने–को
H2181

י אַחֲרֵ֥
पीछे

לֶךְ הַמֹּ֖
मोलेक–के
H4432

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

ם׃ עַמָּֽ
उनकी–प्रजा–के

िकन्तु मैं उस व्यिक्त और उसके पिरवार के िवरुद्ध होऊँगा। मैं उसे उसके लोगां से अलग करँुगा मैं िकसी भी एसेे व्यिक्त को उसके लोगां से अलग करँुगा जो 
मेरे प्रित िवश्वास नहीं रखता और मोलेक का अनुसरण करता है।

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
और–वह–प्राण
H5315

ר אֲשֶׁ֨
जो

תִּפְנֶה֤
मुड़ेगा
H6437

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
भूतां
H0178

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
जाननेवालां
H3049

לִזְנ֖וֹת
व्यिभचार–करने–को
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
उनके–पीछे

י וְנָתַתִּ֤
तो–लगाऊंगा
H5414

אֶת־
को–
H0853

֙ פָּנַי
अपना–मुख
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
उस–प्राण–के–िवरुद्ध
H5315

וא הַהִ֔
उस
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
और–काट–डालूंगा
H3772

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

עַמּֽוֹ׃
अपनी–प्रजा–के

“मैं उस व्यिक्त के िवरुद्ध होऊँगा जो िकसी ओझा और भूतिसिद्ध के पास सलाह के िलए जाता है। वह व्यिक्त मुझसे िवश्वासघात करता है। इसिलए मैं उस 
व्यिक्त को उसके लोगां से अलग करँूगा।

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
और–पिवत्र–करोगे–अपने–आप–को
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
और–होगे
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
पिवत्र
H6918

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“िवशेष बनो। अपने को पिवत्र बनाओ। क्यां? क्यांिक मैं पिवत्र हू!ँ मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
और–पालन–करोगे
H8104

אֶת־
को–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
मेरी–िविधयां
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करोगे

אֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
पिवत्र–करनेवाला–तुम्हं
H6942

मेरे आज्ञाआं का पान करो और उन्हं याद रखो। मैं योहवा हू ँऔर मैंने तुम्हं अपना िवशेष लोग बनाया है।

י־9 כִּֽ
क्यांिक–

אִ֣ישׁ
कोइ�–भी
H0376

ישׁ אִ֗
व्यिक्त
H0376

ר אֲשֶׁ֨
जो

ל יְקַלֵּ֧
शाप–दे
H7043

אֶת־
को–
H0853

יו אָבִ֛
अपने–िपता
H0001

וְאֶת־
और–को–
H0853

אִמּ֖וֹ
अपनी–माता
H0517

מ֣וֹת
मारे–जाने–से
H4191

יוּמָת֑
मारा–जाएगा
H4191

יו אָבִ֧
अपने–िपता
H0001

וְאִמּ֛וֹ
और–अपनी–माता–को
H0517

ל קִלֵּ֖
शाप–िदया
H7043

יו דָּמָ֥
उसका–खून
H1818

בּֽוֹ׃
उस–पर

“यिद कोइ� व्यिक्त अपने माता िपता के अिनष्ट की कामना करता है तो उस व्यिक्त को मार डालना चािहए। उसने अपने िपता या माँ का अिनष्ट चाहा है, 
इसिलए उसे दण्ड देना चािहए।

יש10ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

יִנְאַף֙
व्यिभचार–करे
H5003

אֶת־
के–साथ–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ישׁ אִ֔
िकसी–पुरुष–की
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

ף יִנְאַ֖
व्यिभचार–करे
H5003

אֶת־
के–साथ–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

רֵעֵה֑וּ
अपने–पड़ोसी–की
H7453

מֽוֹת־
मारे–जाने–से–
H4191

יוּמַ֥ת
मारा–जाएगा
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
व्यिभचारी
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
और–व्यिभचािरणी
H5003

“यिद कोइ� व्यिक्त अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ यौन सम्बन्ध करता है तो स्त्री और पुरुष दोनां अनैितक सम्बन्ध के अपराधी हैं। इसिलए स्त्री और पुरुष 
दोनां को मार डालना चािहए।
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יש11ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

יִשְׁכַּב֙
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

יו אָבִ֔
अपने–िपता–की
H0001

עֶרְוַת֥
नग्नता
H6172

יו אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

ה גִּלָּ֑
उघाड़ी
H1540

מֽוֹת־
मारे–जाने–से–
H4191

יוּמְת֥וּ
मारे–जाएंगे
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
दोनां
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
उनका–खून
H1818

ם׃ בָּֽ
उन–पर

यिद कोइ� वयिक्त अपनी िवमाता से यौन सम्बन्ध करता है तो उस व्यिक्त को मार डालना चािहओए। उस व्यिक्त को और उसकी िवमाता दोनां को मार 
डालना चािहए। उस व्यिक्त ने अपने िपता के िवरुद्ध पाप िकया है।

יש12ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

יִשְׁכַּב֙
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

כַּלָּת֔וֹ
अपनी–बहू
H3618

מ֥וֹת
मारे–जाने–से
H4191

יוּמְת֖וּ
मारे–जाएंगे
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
दोनां
H8147

בֶל תֶּ֥
िवकृित
H8397

עָשׂ֖וּ
िकया

דְּמֵיהֶ֥ם
उनका–खून
H1818

ם׃ בָּֽ
उन–पर

“यिद कोइ� व्यिक्त अपनी पुओत्रवधू के साथ यौनसम्बन्ध करता है तो दोनां को मार डालना चचािहए। उन्हांने बहुत बुरा यौन पाप िकया है। उन्हं दण्ड अवश्य 
िमलना चािहए।

יש13ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֨
जो

ב יִשְׁכַּ֤
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

זָכָר֙
पुरुष
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
शयन
H4904

ה אִשָּׁ֔
स्त्री–के
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
घृिणत
H8441

עָשׂ֖וּ
िकया

שְׁנֵיהֶם֑
दोनां–ने
H8147

מ֥וֹת
मारे–जाने–से
H4191

תוּ יוּמָ֖
मारे–जाएंगे
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
उनका–खून
H1818

ם׃ בָּֽ
उन–पर

“यिद कोइ� व्यिक्त िकसी पुरुष के साथ स्त्री जैसा यौन सम्बन्ध करता है तो दोनां को मार डालना चािहए। उन्हांने बहुत बुरा यौन पाप िकया है। उन्हं दण्ड 
अवश्य िमलना चािहए।

יש14ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֨
जो

ח יִקַּ֧
लेगा
H3947

אֶת־
को–
H0853

ה אִשָּׁ֛
स्त्री
H0802

וְאֶת־
और–को–
H0853

הּ אִמָּ֖
उसकी–माता
H0517

ה זִמָּ֣
दुष्कम�
H2154

וא הִ֑
है–यह
H1931

שׁ בָּאֵ֞
आग–मं
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
जलाएंगे
H8313

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
और–उन्हं
H0853

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תִהְיֶה֥
होगी
H1961

ה זִמָּ֖
दुष्कम�
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
तुम्हारे–बीच
H8432

“यिद कोइ� व्यिक्त िकसी स्त्री और उसकी माँ के साथ यौन सम्बन्ध करता है तो यह यौन पाप है। लोगां को उस व्यिक्त तथा दोनां िस्त्रयां को आग मं जला 
देना चािहए। इस यौन पाप को अपने लोगां मं मत होने दो।

יש15ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֨
जो

ן יִתֵּ֧
देगा
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
अपना–वीय�
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
पशु–मं
H0929

מ֣וֹת
मारे–जाने–से
H4191

יוּמָת֑
मारा–जाएगा
H4191

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
पशु
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
मारोगे
H2026

“यिद कोइ� व्यिक्त िकसी जानवर से यौन सम्बन्ध करे तो उस व्यिक्त को मार डालना चािहए और तुम्हं उस जानवर को भी मार देना चािहए।

ה16 וְאִשָּׁ֗
और–स्त्री
H0802

ר אֲשֶׁ֨
जो

תִּקְרַ֤ב
िनकट–आए
H7126

אֶל־
के–पास–
H0413

כָּל־
िकसी–भी–
H3605

בְּהֵמָה֙
पशु
H0929

לְרִבְעָה֣
सम्भोग–करवाने–को
H7250

הּ אֹתָ֔
उससे
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
तो–मारोगे
H2026

אֶת־
को–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
पशु
H0929

מ֥וֹת
मारे–जाने–से
H4191

תוּ יוּמָ֖
मारे–जाएंगे
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
उनका–खून
H1818

ם׃ בָּֽ
उन–पर

यिद कोइ� स्त्री िकसी जानवर से यौन सम्बन्ध करती है तो तुम्हं अवश्य मार देना चािहए। उन्हं दण्ड अवश्य िमलना चािहए।
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וְאִ֣יש17ׁ
और–कोइ�
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

ח יִקַּ֣
लेगा
H3947

אֶת־
को–
H0853

אֲחֹת֡וֹ
अपनी–बहन
H0269

בַּת־
बेटी–
H1323

יו אָבִ֣
अपने–िपता–की
H0001

א֣וֹ
या

בַת־
बेटी–
H1323

מּוֹ אִ֠
अपनी–माता–की
H0517

ה וְרָאָ֨
और–देखेगा
H7200

אֶת־
को–
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
उसकी–नग्नता
H6172

יא־ וְהִֽ
और–वह–
H1931

תִרְאֶ֤ה
देखेगी
H7200

אֶת־
को–
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
उसकी–नग्नता
H6172

חֶסֶ֣ד
लज्जा

ה֔וּא
है–यह
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
और–काट–डाले–जाएंगे
H3772

לְעֵינֵי֖
आंखां–के–सामने

בְּנֵי֣
पुत्रां

ם עַמָּ֑
अपनी–प्रजा–के

עֶרְוַת֧
नग्नता
H6172

אֲחֹת֛וֹ
अपनी–बहन–की
H0269

ה גִּלָּ֖
उघाड़ी
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
अपना–अधम�
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
उठाएगा
H5375

“यह एक भाइ� और उसकी बहन के िलए लज्जाजनक है िक आपस मं वे यौन सम्बन्ध करे। उन्हं सामािजक रूप मं दण्ड िमलना चािहए। वे अपने लोगां से 
अलग कर िदए जाने चािहए। वह व्यिक्त िजसने अपनी बहन के साथ यौन सम्बन्ध िकया है, अपने पाप के िलए दण्ड पाएगा।

אִיש18ׁ וְ֠
और–कोइ�
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

ב יִשְׁכַּ֨
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

ה אִשָּׁ֜
स्त्री
H0802

דָּוָ֗ה
रजस्वला
H1739

ה וְגִלָּ֤
और–उघाड़ेगा
H1540

אֶת־
को–
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
उसकी–नग्नता
H6172

אֶת־
को–
H0853

מְקֹרָ֣הּ
उसके–स्रोत
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
खोला
H6168

יא וְהִ֕
और–उसने
H1931

ה גִּלְּתָ֖
उघाड़ा
H1540

אֶת־
को–
H0853

מְק֣וֹר
स्रोत
H4726

דָּמֶי֑הָ
अपने–रक्त–का
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
तो–काट–डाले–जाएंगे
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
दोनां
H8147

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

ם׃ עַמָּֽ
अपनी–प्रजा–के

“यिद कोइ� व्यिक्त िकसी स्त्री के साथ मािसकधम� के रक्त स्राव के समय यौन सम्बन्ध करेगा तो स्त्री पुरुष दोनां को अपने लोगां से अलग कर देना चािहए। 
उन्हांने पाप िकया है क्यांिक उसने खून के स्रोत को उघाड़ा।

וְעֶרְוַ֨ת19
और–नग्नता
H6172

אֲח֧וֹת
बहन–की
H0269

אִמְּךָ֛
अपनी–माता–की
H0517

וַאֲח֥וֹת
और–बहन–की
H0269

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

י כִּ֧
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
अपने–रक्त–सम्बन्धी
H7607

ה הֶעֱרָ֖
खोला
H6168

עֲוֹנָם֥
अपना–अधम�
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
उठाएंगे
H5375

“तुम्हं योन स्म्बन्ध अपनी माँ की बहन या िपता की बहन के साथ नहीं करना चािहए। यह गोत्रीय अनैितकता का पाप है। उन्हं उनके पाप के िलए दण्ड 
िमलागा।

יש20ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

יִשְׁכַּב֙
लेटेगा
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
अपनी–चाची
H1733

עֶרְוַת֥
नग्नता
H6172

דֹּד֖וֹ
अपने–चाचा–की
H1730

ה גִּלָּ֑
उघाड़ी
H1540

חֶטְאָ֥ם
अपना–पाप
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
उठाएंगे
H5375

ים עֲרִירִ֥
िनःसन्तान
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
मरंगे
H4191

“िकसी पुरुष को अपने चाचा मामा की पत्नी के सात नहीं सोना चािहए। ह व्यिक्त तथा उसकी चाची वे मामी को उनके पापां के िलए दण्ड िमलेगा. वे िबना 
िकसी सन्तान के मरंगे।

יש21ׁ וְאִ֗
और–कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

ח יִקַּ֛
लेगा
H3947

אֶת־
को–
H0853

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

יו אָחִ֖
अपने–भाइ�–की
H0251

ה נִדָּ֣
अशुद्धता
H5079

וא הִ֑
है–यह
H1931

עֶרְוַת֥
नग्नता
H6172

יו אָחִ֛
अपने–भाइ�–की
H0251

ה גִּלָּ֖
उघाड़ी
H1540

ים עֲרִירִ֥
िनःसन्तान
H6185

יִהְיֽוּ׃
हांगे
H1961

“िकसी व्यिक्त के िलए यह बुरा है िक वह अपने भाइ� की पत्नी के साथ यौन सम्बन्ध करे। उस व्यिक्त ने अपने भाइ� के िवरुद्ध पाप िकया है। उनकी कोइ� 
सन्तान नहीं होगी।
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ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
और–पालन–करोगे
H8104

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
मेरी–िविधयां
H2708

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
मेरे–िनयमां
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करोगे

אֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יא תָקִ֤
उगलेगी
H6958

אֶתְכֶם֙
तुम्हं
H0853

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֨
िजसमं

י אֲנִ֜
मैं
H0589

יא מֵבִ֥
ले–जा–रहा–हूं
H0935

אֶתְכֶם֛
तुम्हं
H0853

מָּה שָׁ֖
वहां
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
बसने–को
H3427

הּ׃ בָּֽ
उसमं

“तुम्हं मेरे सारे िनयमां और िनण�यां को याद रखना चािहए और तुम्हं उनका पालन अवश्य करना चािहए। मैं तुम्हं तुम्हारे प्रदेश को ले जा रहा हू।ँ तुम लोग उस 
प्रदेश मं रहोगे। यिद तुम लोग मेरे िनयमां और िनण�यां को मानते रहे तो वह प्रदेश तुम लोगां को िनकाल बाहर नहीं करेगा।

א23 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
चलोगे
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
िविधयां–मं
H2708

הַגּ֔וֹי
जाित–की

אֲשֶׁר־
िजसे–

אֲנִ֥י
मैं
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
भेज–रहा–हूं
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
तुम्हारे–सामने–से
H6440

י כִּ֤
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
इन–सब
H0428

עָשׂ֔וּ
िकया

ץ וָאָקֻ֖
और–घृणा–की–मैंने
H6973

ם׃ בָּֽ
उनसे

मैं अन्य लोगां को उस प्रदेश को छोड़ने के िलए िववश कर रहा हू।ँ क्यां? क्यांिक उन लोगां ने वे सभी पाप िकए। मैं उन पापां से घृणा करता हू।ँ इसिलए िजस 
प्रकाकर वे लोगग रहे, उस तरह तुम नहीं रहोगे।

וָאֹמַר24֣
और–कहा–मैंने
H0559

ם לָכֶ֗
तुमसे

֮ אַתֶּם
तुम

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
अिधकार–करोगे
H3423

אֶת־
को–
H0853

אַדְמָתָם֒
उनकी–भूिम
H0127

י וַאֲנִ֞
और–मैं
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
दंूगा–उसे
H5414

לָכֶם֙
तुम्हं

לָרֶ֣שֶׁת
अिधकार–करने–को
H3423

הּ אֹתָ֔
उस–पर
H0853

אֶ֛רֶץ
भूिम
H0776

זָבַ֥ת
बहती
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

וּדְבָשׁ֑
और–मधु–से
H1706

֙ אֲנִי
मैं
H0589

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

אֲשֶׁר־
िजसने–

לְתִּי הִבְדַּ֥
अलग–िकया
H0914

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

מִן־
से–

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
जाितयां

मैंने कहा है िक तुम उनका प्रदेश प्राप्त करोगे। मैं उनका प्रदेश तुमको दूगँा। यह तुम्हार प्रदेश होगा। वह प्रदेश बहुत सुन्दर है। उसमं दूध वे मधु की निदयाँ 
बहती हैं। मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ “मैंने तुम्हं िवशेष बनाया है। मैंने तुम्हारे साथ अन्य लोगां से िभन्न व्यवहार िकया है।

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
और–अलग–करोगे
H0914

ין־ בֵּֽ
बीच–मं–
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
पशु
H0929

הַטְּהֹרָה֙
शुद्ध
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
अशुद्ध–से
H2931

וּבֵין־
और–बीच–मं–
H0996

הָע֥וֹף
पक्षी
H5775

א הַטָּמֵ֖
अशुद्ध
H2931

ר לַטָּהֹ֑
शुद्ध–से
H2889

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
घृिणत–करोगे
H8262

אֶת־
को–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
अपने–प्राणां
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
पशु–से
H0929

וּבָע֗וֹף
और–पक्षी–से
H5775

֙ וּבְכֹל
और–िकसी–भी–से
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

שׂ תִּרְמֹ֣
रंगती–है
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
िजन्हं–

לְתִּי הִבְדַּ֥
अलग–िकया–मैंने
H0914

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

א׃ לְטַמֵּֽ
अशुद्ध–के–रूप–मं

इसिलए तुम्हं शुद्ध जानवरां के साथ अशुद्ध जानवरां से िभन्न व्यवहार करना चािहए। तुम्हं शुद्ध पिक्षयां के साथ अशुद्ध पिक्षयां से िभन्न व्यवहार करना 
चािहए। उन मं से िकसी भी अशुद्ध पक्षी, जानवर और कीट पतंग को मत खाओ जो भूिम पर रंगते हैं। मैंने उन चीज़ां को अशुद्ध बनाया है।

וִהְיִ֤יתֶם26
और–होगे
H1961

֙ לִי
मेरे–िलए

ים קְדֹשִׁ֔
पिवत्र
H6918

י כִּ֥
क्यांिक

קָד֖וֹשׁ
पिवत्र
H6918

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
और–अलग–िकया–मैंने
H0914

אֶתְכֶם֛
तुम्हं
H0853

מִן־
से–

ים עַמִּ֖ הָֽ
जाितयां

לִהְי֥וֹת
होने–को
H1961

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

मैंने तुम्हं अपना िवशेष जन बनाया है। इसिलए तुम्हं मेरे िलए पिवत्र होना चािहए। क्यां? क्यांिक मैं यहोवा हू ँऔर मैं पिवत्र हू!ँ
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וְאִ֣יש27ׁ
और–कोइ�
H0376

אֽוֹ־
या–

ה אִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

י־ כִּֽ
जब–

יִהְיֶ֨ה
होगा
H1961

בָהֶ֥ם
उनमं

א֛וֹב
भूत
H0178

א֥וֹ
या

יִדְּעֹנִ֖י
जाननेवाला
H3049

מ֣וֹת
मारे–जाने–से
H4191

יוּמָת֑וּ
मारे–जाएंगे
H4191

בָּאֶ֛בֶן
पत्थर–से
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
पत्थर–मारंगे
H7275

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
उनका–खून
H1818

ם׃ בָּֽ
उन–पर

פ
—

“कोइ� पुरुष या कोइ� स्त्री जो ओझा हो या कोइ� भूतिसिद्ध हो, तो उन्हं िनश्चय ही मार िदया जाना चािहए। लोगां को चािहए िक वे उन्हं पत्थर मार मार कर मार 
दं। उन्हं मार ही िदया जाना चािहए।”
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